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„Titkos féreg." 
Tisza Kálmán mondja: „Titkos 

féreg rágja hazánk testét. Nó, 

már ha ilyen nagy ur beszél ilyes- 

mit, feltételezhető, hogy akadnak kis- 

sebb emberek, a kik azt el is hiszik, 

a mit a nagyobb ur mond. 

A dolog különben igy történt: A 

dunántuli ev ref. egyház a napokban 

közgyülést tartott, a melyen mint fő- 

kurátor Tisza Kálmán is résztvett. 

Mint minden ilyen összejövetel, - 

ez a közgyülés is bankettel végződött. 

Már hogy aztán bankett pohárköszön- 

ezek 

mondani is felesleges. 

Tisza Kálmán, a ki - mióta ki- 

verte fejéből az országos gondokabt - 

szinte sportszerüen űzi az egyházi poli- 

tikát az egyes egyházkerületekben és 

gyülésein. 
Mint főkurátor azzal tetszeleg ma- 

gának, hogy ő ad irányt a tanácsko- 

Zzásoknak ő kölcsönöz ideákat az esz- 

meszegénységben szenvedőknek és ő 

mond tisztán hitéleti és vallás-erkölcsi 

dolgokban is politikai tósztokat, már 

csak azért, hogy a papság necsak igé- 

vel, hanem politikával is táplálkozzék. 

Minthogy pedig Tisza Kálmán 

mint egyházkerületi főkurátor bölcsebb 

embernek tartja magát a kerület püs- 

pökénél, hát önmagát tolja fel hang- 

adónak és a fehér asztalnál is megcsi- 

nálja az országos politikát. 

Más szóval: Tisza Kálmán ban- 

kettezik és pohárköszöntőben poli- 

tizál. 
Már, hogy Tisza Kálmán, mintál- 

lamférfiu, minő országos politikát csi- 

nált, a mig arra alkalma vólt, azt jól 

ttudja ebhen az országban minden em- 
ber. Hogy mint egyházi főkurátor is 

politikai sportot üz, arról szintén meg- 
yőződhetik az ország az egyes egy- 

házkerületek közgyüléseiról szóló je- 

llentésekből. 

És valamiképen rosz politikát mü- 

velt mint statusférfiu; azonképen go- 

nosz dolgokat végez, mint egyházke- 

rületi főkurátor. 

És a miképen nem sok hasznát 

látta az ország Tisza Kálmán státus- 

férfiui müködésének, azonképen nem 

sok hasznát fogja látni az ev. ref. egy- 

ház, ha megtürik, hogy a főkurátor 

megvesztegesse az egyház embereinek 

elméjét politikai obskuritásokkal. 

A mint most érkezik a hir, a 

tők nélkül nem szokott megesni, azt 
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mondott a főkurátor ur 

dunántuli egyházkerület közgyülését 

követő banketten Tisza Kálmán mint 

főkurátor pohárköszöntőt mondott, - 

melyben egyebek közt ezek a tételek 

szerepelnek: 
„Az igazság a református vallás mel- 

lett van. Lehet, hogy a fanatikus elemek esz- 

méi momentán diadalt aratnak, de az igazság 

söprüje végigvonulván rajtuk, eltünnek a lát- 

határról. Titkos féreg rágja hazánk 

testét. A protestáns egyháziak és világiak 

vannak hivatva a férget kiölni. 

Az evangelium alapján a szószékről hir- 

detni kell ez eszméket. A szószékről be kell 

hatolni a családi szentélybe s a világiaknak 

a munkában mindenkor segiteniök kell. Nem 

csupán beszélni, hanem tenni is kell." 

Már most elemezzük a lehető 

legnagyobb rövidséggel, hogy miket is 
emlékezetes 

pohárköszöntőjében ? 

„Az igazság a református vallás 
mellett van." 

Jó. Ezt a tételt igy felállitva el- 

fogadjuk és el is hiheti mindenki, hogy 

a református vallás mellett van az 

igazság. De hát a többi vallások mi- 

vel adtak okot arra Tisza Kálmánnak, 

hogy megtagadja tőlük az igazságot? 

Avagy a most folyó egyházpoli- 

tikai harczot érti a főkurátor ur és 

ebben a harczban véli az igazságot 
csakis a református vallás mellett meg- 

találni? 
Hát, ha igy van; okai-é a többi 

vallásfelekezetek annak, hogy köztük 

most felekezeti háboru tört ki és ez 

a háboru nem kiméli az ev. íref. val- 
lást sem? 

Hát nem-e a kormány, illetve a 

statusférfiak idézték-é fel ezt a forra- 

dalmiállapotot a vallás életben és nem-é 
Tisza Kálmán maga volt az,a kia bi- 
hari pontok szegre akasztásakor már 

megjósolta, hogy a magyar állam nem 

fog sokáig késni az egyházpolitikai 
kérdések rendezésével. 

Hát a vallásfelekezetek izentek-é 

egymásnak hadat, vagy pedig azállam 

mindannyiuknak ? 
És ha Tisza maga is beismeri, 

hogy ezt a háborut az állam izente 
meg, s ebben neki magának is része 
van, akkor minő okkal reklamálja az 

igazságot csak épen egy felekezet szá- 
mára, mikor ezek szemben az állam- 

mal valamennyien védelmi állásba van- 
nak helyezkedve? 

Hát ez a famózus kijelentés nem- 
csak tapintatlanság egy volt statusfér- 

fiu és egy aktiv egyházi főkurátortól, ha- 
nem olyan veszedelmes riadó fuvás, a 
mely épen nem sok hasznára válik első 
sorban annak a felekezetnek, a mely- 
nek részére az igazságot lefoglalni sze- 
retné. 

A hirlapi közlésekből egyáltalán 
nem tudjuk megállapitani, hogy Tisza 
Kálmán - nyilván jókedvében - mit 
értett ama titkos féreg alatt, mely 
más eledel hiányában épen a Haza 
testére veti rá magát és ott pusztit, 
még pedig oly szembetünő kegyetlen- 
séggel, hogy még a Tisza Kálmán rosz 
szeme is meglátja. 

Hát azt mi is látjuk, hogy a Haza 
l testén titkos féreg rágódik, csak hogy 
azt a titkos férget mi az olyan meg- 

ban látjuk, a minőket Tisza Kálmán 
legutóbbi pohárköszöntőjében megen- 
gedett magának. 

gondolatlan és gonosz nyilatkozatok- 
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lőnek jelentette kis s megbizta Dókus Er- 
nő bizottsági tagot, jelentésének a ház elé 

terjeszteésével. 

A t. Ház. 
Budapest, ápril 26. 

A mai ülés napirendjén a vallás sza- 

badgyakorlatáról szóló törvényjavaslat állott. 

Bessenyei Ferencz előadó zavartalanul ha- 

ladt tovább beszédje folyamán, mig nem a 

következő passzushoz ért: 

- Két csapás értheti Magyarországot, 
az egyik... 

- A szabadelvü párt! szólt Meszlényi 

Lajos. 
Zajos derültség és hangosabb beszéd 

támadt erre a baloldalon Bartha Miklós 

szava tulharsogta a többit. 
- Bartha képviselő urat felszólitom 

hogy ne zavarja a szónokot! 
í 

Az ilyen nyilatkozatok egy olyau 
előkelő egyházi állásu férfiu szájából, 
minő Tisza Kálmán ártanak legtöbbet 
a vallás-érdekeknek s a felekezetek 
közötti egyetértés ügyének, mint az a 
másik titkos féreg, melyet Tisza Kál- 
mán fedezett fel és rémitgeti vele a 
könnyen-hivőket. 

Most, mikor ez a szerencsétlen árt szélsőfobb padsorainak ikéb 

egyházpolitika amugy is teljes mérték- jobb padsoralnak egyiképen. 

ben felkeltette a felekezeti érzékeny- a nem éppen népszerü előadóval ! 
séget, legalább 1s tapintatlan dolog 
még pohárcsengés közben is ráuszitani 

a titkos férgeket ennek a szegény ha- senyol Ferencz helyét. 

zának a testére. 

Politikai hirek. 

Minisztertanács lesz, mint Budapestről ér- 

tekintettel a képviselőház véderő-bizottságá- 

kezéseit módositó törvényjavaslat lett volna 

tárgyalás alá veendő, holnapra halasztatott. 

Kossuth Ferencz mandátuma. Mint Bu- 
dapestről értesitenek a képviselőház állandó 

igazoló bizottsága, Feszt Lajos elnöklete alatt 

csütőrtökön tartott ülésében tárgyalás alá 

vette Kossuth Ferencz, Zalamegye tapol- 

czai választókerületében megválasztott kép- 

viselő megbizó levelét. A megbizó levélül szol- 

gáló választási jegyzőkönyv ugy kiállitásra, 
mint tartalmára nézve megfelelvén a törvény 

és házszabályok rendelkezéseinek, a bizottság 

harmincz nap fentartásával „igazolt képvise- 

nak ma délutánra hirdetett ülése, melyen a 

katonai beszállásolási tőrvény némely rendel- 

- RosszgyerekezaBartha! 

mondja rá Meszlényi s a hangos kaczajban 

elvesztek Bessenyei kővetkező szavai, melyek- 

kel felekezeti békére intette az országot. A 
kik Tapolczán hallották, az előadó urat joggal 

elmodhatták, hogy vizet prédikál és bort 

iszik. 
Vesztr Imre az igazságügyi bizott- 

ság előadója állott fel szólásra a kormány- 

- A szószékre! gunyolodnak többen 

Halljuk a politikai regenerátort! igy 

évődtek többen, mikor Veszter elfoglalta Bes- 

Szavainak felét elharapta a liberálizmus 

legujabb megmentője, a másik felét pedig 

Szapári Gyula gróf röviden ujra 

elfogadásra ajánlotta tegnap beter esztett mó- 

dositványát és ajavaslatokatyját: 

Csáky Albin grófot hivta 

a jegyző. 
Csáky Albin gróf hiven eddigi politi- 

kai multjához, a legintranzigensebb állás- 

pontra helyezkedett, a mikor a javaslatot vál- 

tozatlanul való elfogadásra ajánlotta argu- 

mentumait, az egész Ház osztatlan figye- 

lemmel kisérte és különős hatást beszédje 

elején keltett, a mikor egy igazán költői ha- 

sonlattal tiltakozott a főrendiház álláspontja 

ellen, mondván : 

fel szólásra 

- A nagy igazságokat nem lehet el- 

buktatni! Azoknak ereje olyan, mint a nap 

melege. A nap sugarai elől is el lehet mene- 

külni, de melege elől nem zárkozhatik el 

maaaa 

senki, mert az behatol mindenüvé a bol egy- 

általán élet lakozik. 

A jobboldal éljenzéssel honorálta a be- 
szédet, a melytől a következő szónok Poló- 

nyi Géza sem tagadta meg az elismerést, 
csakhogy elkerülve a politika tetszetős fegy- 

vereit, inkább a logika és juriszprudenczia 

által támogatott érveivel keltett megérdemlett 

hatást. 

Polónyi mindenekelőtt a vallás és 

állam tekintélyének összemérését kifogásolja, 

majd áttér annak a kimutatására, hogy a 

vallások és szekták hányféle kategoriája ke- 

letkeznék akkor, ha a törvényt változatlanul 

! fogadná el az országgyülés és azt is kimu- 

tatja, hogy a felekezetnélküliség öve alatt 
szabadon burjánozhatnak a leglehetetlenebb 

szekták, csak a közerkölcsiség törvényei ne 
szolgáltassanak okot. 

Áttér ezután Polónyi Csáky Albin 
gróf beszédére és kimutatja, hogy mekkora 

fallaczia van abban, a mikor Csáky Albin 

gróf példaképen a nazarénusokra hivatkozik, 

mert bisz ezek nem felekezetnélküliek, hanem 

egyházi szervezettel biró valóságos egyház- 

községeket alkotnak. 
Még nagyobb hatást keltett Polónyi 

Géza akkor, a mikor arra mutatott rá, hogy 

hányan lesznek felekezetnélküliek csak azért, 

hogy az egyházi adóterhektől meneküljenek, 

mert bizony nagyon sok hive van nálunk az 

adó nem fizetés vallásának. 
A zajos derültség, mely e szavakat kö- 

vette, élénk tetszéssé változott, a mikor Po- 

lónyi stentori hangon azt kérdezte, hogy 

hová akarják még sülyeszteni az állam in- 

gatag tekintélyét? 
Polónyi beszédének következő részében 

a kiméletlen szatirát választotta csatabárdul. 

éppen a miatt nem lehetett érteni és csak 

azt tudjuk, hogy az igazságügyi bizottság 

nevében ajánlotta elfogadására a törvény- 

javaslatot. - 
tesitenek csütörtökön délután a kormányel- 

nökségi palotában. A minisztertanácsra való 

Rámutatva arra, hogy hányféle módosit- 

ványról és inditványról lehetne és kellene 

most beszélni, azt kérdezte a kormánytól, hogy 

cziczázni akar-e a főrendiházzal? 

Egyébnek nem is minősithette a kor- 

mánynak azt az eljárását, hogy most a Szé- 

chenyi- és a bizottsági módositványról hall- 

gat, holott jól tudja, hogy a főrendiházban 

az ujra előkerül, s igy a főrendek a javas- 

latot még egyszer vissza fogják küldeni. 

Kimutatja továbbá, micsoda inkonzek- 

venczia van abban, hogy a felekezetnélküli- 

séget megengedik, de felekezetnélküliek gyer- 

mekeit ez állam, ugy látszik, spártai jogon 

egy vallás számára konfiskálja. 

- Bánffy Dezső báró az egész főren- 

diházi vita alatt egy szót sem szólott, - 

igy folytatja Polónyi - ugy látszik, pártja 

klotür alá vetette, mert a miniszterelnök 

minden kedvező alkalmat megragadott, hogy 

ne beszéljen. 

Perczekig tartó nevetés után FPolónyi 

AZ ,ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. április 27. 

„A madagaszkári lakodalom." 
(Zilany Gyula első szinpadi sikere.) 

A mi iskolai életönk azon korba esik 

- hogy az emlékiratok bőbeszédüségével él- 

jek - mikor a magyar nemzeti szellem ne- 

hány évi dermedt alvás után felébredett, s a 

szabadabb gondolatok széles e hazában szárnyra 

keltek. A politikai élet fölujulásával egyszerre 

elevenedett meg az irodalmi és társadalmi ha- 

lott is. Egyletek alakultak; mindenki érezte, 

hogy szabad cselekvési tér nyilott meg 

előtte. 
Az e nemü mozgalmak érdekes lenyo- 

mata - miniatür képe - komikusan tünik 

föl az iskolai életben, melynek falai közt, a 

nyugtalan természetü gyermekkedély föl fogja 

a külső élet minden hullámvetését, arra meg- 

rezdül, de aztán ugy adja tovább saját köré- 

ben, hogy az teljesen kaczagtató karrikatu- 

rákat rajzol a komoly szemlélő elébe. 
Igy volt ez mindig és igy is fog lenni, 

Isten jóvoltából gyermekek lesznek. 

Abban az időben, mikor mi kinoztuk a 

latin klasszikusokat, a jó öreg professzorok 

még mindig ugy néztek ki, mint a hellén és 

latin bölcsek, azzal a különbséggel, hogy a 

szivök és a lelkök a Bach-korszak nyomása 

alatt mondhatom - tulmagyarosodott. A né- 

metből nem is tanultunk mi többet, mint a 

mennyi éppen elég volt arra, hogy az ebéd 

jótéteményében részesüljünk. Ha be nemzár- 

tak a ,der, die, das" nem tudásáért: minden 

jól volt; uj magyar ruhát kaptunk volt hus- 

vétra. 
Ezek a kedves, öreg professorok a nem- 

zeti szellem teljességét csepegtették a miszi- 

mig 

veinkbe, s az ébredező magyar társadalom 

mozgalmairól hű képet rajzoltak elénk. Buz- 

sára, s e dolgokba annyira belebiztattak a jó 
öregek, hogy a kollégium első osztályában 

már javában irtuk a szerelmes és hazafias 

lyrát, s biráltuk ugy, hogy Gyulai Pál őmél- 

tósága is tanulhatott volna tőlünk a kegyet- 
lenségben. 

A harmadik gymnasium hosszu padso- 
rain szivtuk a levegőt. Volt köztünk egy pár 

iró, szinész és szónok, a kiket sokkal türel- 

mesebben meghallgattunk, mint a mai par- 

lament az ő nagy szólóit, a mi mindenesetre 

érettségünkről tanuskodott. Volt ujságunk, a 
melyben a napi eseményeket hordtuk össze 

és csak ugy veszekedtünk, mint a mai ujsá- 

gok, legfennebb szelidebb hangon, mert min- 

dig előttünk lebegtek a vén professzorok görbe 

botjai, melyek a hátunkon egyenesedtek ki, 

ha nem tartottuk meg a stylus tisztességes 

hangját. 
Alakitottunk szintársulatot is, és ját- 

szottunk egész ambiczióval, ha fizettek. Ke- 

vés osztalékot kaptunk egy-egy előadásból, 

de elég volt arra, hogy a Diák-dombon, Pu- 
lin, vagy a Meszesen tartott titkos összejö- 
vetelek költségeit fedezze. 

A legtekintélyesebb müvész közöttünk 
Balogh Gyula volt. Ha szinésztársulat vető- 

dött Zilahra, ő volt az első, ki ismeretséget 

kötött a kellékessel, a szinlaphordóval és az 

ajtónállóval. Az előadásokra szorgalmasan be- 

szökött és másnap egyedül előadta az egész 
drámát a német óra elején. 

Egyszer előáll az én Gyula barátom és 
és szól ekképpen: 

- Mikós, irj egy szinmüvet. - A jövő 
szombaton délután előadjuk s vasárnap lesz 
mit apriccsunk a dohányos zacskóba. 

Megtetszett az ajánlat és én még az 
nap este neki gyürköztem egy három felvo- 

násos szomorusággal teljes vigjáték megte- 

remtéséhez. 

ditottak az önképzésre, önképzőkörök alkotá- 

.
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,A madagaskári lakodalom' volt a czime 
a darabnak s minden szereplő fekete volt 
abban, mint az ördög. A korán elhunyt Sámi 
Lajos, Magyar László utazása és Robinson 
kalandjai inspiráltak a mü megirására. 

Szinészeimnek tetszett a darab s egy- 
másután elkapkodtak minden szerepet. A hős 
szerelmes Gyula volt, a ki a mese 
ugy belebolondult egy néger leányba, hogy föl- 

darabolt érte egy nehány ,hóvák'", szerecsent, 

földulta Madagaskár csőndjét de a dolog ter- 

mészeténél fegva utoljára is az övé lett Poli- 
To-Nója a világ legszebb fekete szüze. 

Nagyban folytak az előkészületek a pre- 
mierre. A mennyi iskolai fekete tábla az 

mind bekerült a mi osztályunkba, a hol a 

padokkal együtt hivatva voltak a világot je- 

lentő deszkákat képezni. A kortinák a ma- 

máktól és házi asszonyoktól elcsent lepedők, 

a néger szemérem védő övek a törölközök 

valának. A belépő-dij, tekintve a nagymérvü 

kiadást melybe a darab szinrehozatala került, 

valóban igen kevésre volt szabva. Első hely 

szerint 

meg magát. A törölközőket idealis csokorba 

kötöttük a csipőkön s hogy egy kis tetovi- 
rozás is legyen a barna bőrön, piros tintával, 

czinoberrel, tulipánokat festettünk az arczra, 

karokra és a hát fekete patyolatára. Remek 

kompánia volt. 

A kortina mely tintával és szénnel raj 

zolt pálmafákkal valóságos délszakitájattün- 

tetett föl, a barmadik csöngetésre leesett. A 

müvészek ott állottak szemeink előtt s már 
megjelenésükkel oly hatást gyakoroltakíránk, 

hogy a taps-vihartól csak nehezen lehetett az 

előadást megkezdeni. 

3 krajczár, második hely 2 krajczár, állóhely 
1 krajczár, vagy 10 pityke, vagy 10 dió. A 
kellékesek ingyen jegyet kaptak. 

Eljött végie a nagy nap. A közönség 

óriási érdeklődéssel csődült a theátrumba; á 

jegyek mind elfogytak; a kassza megtelt. - 

Egy tarisznya dió és két füzér pityke eltünt, 

valamelyik élelmes kellékes elokkupálta. Min- 

den rendben volt már, csak a müvészek ,masz- 

kirozása" volt még hátra. Ezen is tulestünk 

valahogy. Nehány üveg tinta, egy doboz fény- 

máz (viksz) és egy pár liter korompór meg- 

tette a hatást. Olyan négereket pingáltunk 

a nyolcz darab müűvészből, hogy a legsöté- 

tebb Afrikában is valóságos csodálat tárgyai 

lettek volna. A fénymázzal ragyogóvá tettük 

az irtózatos feketeséget, ugy annyira, hogy 

a hiu szinházlátogató közönség rajtunk nézte 

A darab érdekes meseszövésével, az ele- 

ven jelenetekkel folyton a legvidámabb han- 

gulatban tartotta a közönséget, mert zsufo- 

lásig megtölté a termet s a premier iránt 

érdeklődők százai szorultak ki az előadásról. 

A második felvonás után oly fokra há- 
gott a tetszésnyilvánitás, hogy a kollegium 

udvara is megtelt közönséggel s a terem aj- 
taja valóságos ostromnak volt kitéve. 

Mielőtt a harmadik felvonás kezdetét 
vette volna, egyszerre elcsöndesedett a kire- 

kedt közönség, mintha valami mindenható 

kéz egyszerre befogta volna lármás ajkait s 

a terem ajtaján komoly kopogtatás hallat- 
szott... 

- Tele van a terem; nem fér be sen- 
ki. Jegyeztesse elő magát a holnapi elő- 

adásra. - Szóltam direktori határozottság- 
gal, de nem használt. 

- Nyissa ki az ajtót direktor ur!. 
Az igazgató komoly, haragos hangja volt. 

Első sorhan zsebre vágtam a kasszát, elpa- 
koltam a terményekben bevett jótéteménye- 

ket s csöndesen közeledtem az ajtóhoz. Mig 

oda érkeztem a müvészek is eltüntek a vi- 

lágotjelentő deszkák alá. 

Kinyilott az ajtó s helép azon a jósá- 

gos arcza Kerekes igazgató-professor. Leg- 
első tekintete rám irányult. 

-
 

2- Mi történik itt direktor ur? 

- Kérem most adják a szindarabomat. 
Hebegtem kétségbeesett hangon. 

- Hát hol vannak a művészek? E pil- 

lanatban megakadtak szemei a szinpad alatt 
feketélő truppon. 

Szegények, ugy reszkettek ott ékes 
kosztümökben, hogy hallott a sziveik dobo- 

gása. Csak szemeik fénylettek ijjesztő tüzben. 

A jó öreg egy pillanat alatt átélte 

egész gyermekkorát; levetette magát direk- 

tori székemre s zokogásban tört ki a kacza- 

gástól... 
Hosszu, édessel és keserüvel vegyült 

perczek teltek el, mig szóhoz jutott, de azt 

is kaczagó-görcs folytá el s csak alig értet- 

tem meg a mit mondott. 
- Direktor ur, előadás után vezesse 

be a szinész-truppot a tanári szobába. 8 az- 
zal kiment a teremből, hogy a kuria is zson- 

gott hahotájától. 
Most következett aztán a dolog tragi- 

komikuma. Müvészeim nem akarták folytatni 

az előadást; a közönség követelte vissza a 

befizetett ántrét. 
A legnagyobb zavar és fejetlenség kö- 

zepette Gyula komám kilépett a szinpadra s 

kijelentette, hogy az előadás be fog fejez- 
tetni, csak csendesüljenek le. En kijelentet- 
tem, hogy a kasszát semmi körülmények közt 

ki nem adom a kezemből. 
A zajongó tömeg megnyugodott; hi- 

szen csak is az volt a kivánságuk, hogy vé- 
gig élvezzék a darabot. 

Előadás után a tetszésnek akkora vi- 

hara tört ki, hogy a végén kénytelenek vol- 

tunk a t. cz. közönséget a teremből kiker- 

getni. 
Következett a mosakodás. Ehhez fog- 

ható munka a kutya-fésülés is valóságos esz- 
ményi foglalkozás. A kellékesek egyre hor- 

dották a vizet; suroltuk még kőporral és 

téglával is a derék művészeket; de azok 
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Kolozsvárt, 1895. * ' * ELLENZEK (382) 
Wlassics Gyula kultuszminisztert választotta székely városok lakóssága, nem hogy sza- ( 

mediumnak és a folytonos kaczagás közben i 

: 
1 a miniszter elkeseredésében - más nem tel- 

hetvén tőle - czeruzájával idegesen jegyez- 

getni kezdett. 

Polónyi még a felekezetnélküliek te- 

metkezési helyeiről beszélt, azután pedig 

azon nézetének adott kifejezést, hogy a kép- 

viselőház leghelyesebben jár el, ha hozzájárul 

a főrendiház által módositott javaslathoz - 

és itt egy elmés megjegyzést tett a képvise- 

lőház közoktatásügyi és igazságügyi bizott- 

ságára - és a továbbiakra nézve legrövi- 
debb idő alatt a kormány által uj törvény- 

javaslatot terjesztett elő. 

A zajos helyeslés, mely Polónyi szavait 

követte csak akkor ért véget, midőn az elnök 
az ülést 5 perczre felfüggesztette. 

Szünet után Battyáni Tivadar gróf be- 

szélt a felekezetnélküliség ellen és élesen 

kelt ki Tisza Kálmán székesfehérvári tósztja 

ellen, ezáltal a generálist is felszólalásra 

birván. 
Tisza Kálmán régi szokása szerint nem 

czáfolt, hanem csürt és csavart és magyaráz- 

gatta beszédjének értelmét, mire Batthyány 

gróf rövid viszonválasza után az ülés két 

órakor véget ért. 

székelyföldi kereskedelmi és 
iparkamara titkára. 

Kolozsvár, ápril 27. 

A 

A marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar- 

kamara tegnap d. u. tartott közgyülésén 

Szakáts Pétert, az erdélyi gazd. egylet érde- 

mekben gazdag titkárát megválasztotta a 

kamara titkárává. 

Örvendünk ennek a választásnak, hogy 

igy történt, s egy kissé hosszasabban foglalko 

zunk vele, mert a munkakör a melyet a titkár 

betölteni hivatva van, nem egyszerühivatal, 

mely anyagi gondoktól független megélhe- 

tést biztosit, hanem ő rhely, melyről a nem- 

zet egyik legkiválóbb népének, a székely nép- 

nek sorsát kell őrizni, felismerni és eltávo- 

litani mindazokát az ellenségeket, a melyek 

finum álarczok alatt betolakodni törekszenek, 

hogy jóllétét és vérét kiszipolyozzák ennek a 

népnek, a mely évszázakon át a haza meg- 

védése körüli csatákban ontotta vérét s a 

melynek jólléte és anyagi felvirágzása ma is 

egybe van forrva az egész nemzet jóllé- 

tével. 
Magyarország néhai vasminisztere: Ba- 

ross Gábor határozta el hat év előtt, hogy 
ennek a több, mint fél millió lakósságu 

kerületnek, mely áll: Maros-Torda, Csik-, Há- 

romszék- és Udvarhelymegyékből, kereske- 
delmi és iparkamarát ad. Bizonyára felis- 

merte a miniszter, hogy a hazarész e vidé- 

kének sok baja van, a mi jobbára mind az 

anyagi küzdelmekre vezethető vissza. 
Nevezetesen népességének száma 1490/- 

kal kedvezőtlenebb az egész országhoz viszo- 

nyitva. Nagy a kivándorlás. Évente tizen- 
öt-husz ezer marad Oláhországban s egye- 
bütt, a nagy számban kivándorlott székelyek 

közül. Helyüket elfoglalják a más ajkuak. 

Csikszékben, Háromszékben a magyarság tért 
veszit, idegen ajkuak javára s a más két me- 

gyében sem tud tért foglalni a magyar. Egyes 

porodnék, hanem évről-évre fogy. 

A Székelyföldnek kétszer akkora terje- 
delmü erdeje van, mint más vidékeknek és 

fél akkora szántója csak, mint az ország 

többi vidékeinek átlag. E kicsi terület is 

jóformán csak félannyi hozamat ad, mint 

péld. a Duna jobb partja. E kis termő terü- 
let is apróra fel van parczellázva, mert itt 
aránytalanul nagy a földmivelők száma, 

15-250/,-al mulja felül a Királyhágón tuli 

részek megyéinek a területhez viszonyitott 

földmüvelői számát. 

Ez a vidék többet költ, mint a 

mennyit be vesz. Évente 6-7 millióval 
szállit el készpénzben többet a posta, mint a 

mennyit oda szállit. Ez a pénz idegen áruk- 
ért vándorol ki. Négy kicsi megyéből, ha 

ekkora összeg ki megy évről évre, annak a 

népe nem gyarapodhatik, annak élete csak 

vergödés otthon, vagy pedig kénytelen ki- 

vándorolni. 
Látta tehát a miniszter, hogy a szé- 

kelyföld anyagi helyzete csehül áll. 

Hogy ezt a vidéket megmentse az el- 

zülléstől (a mi egy háztartásban is okvetlen 

bekövetkezik, ha évente többet adnak ki, 

mint a mennyit bevesznek) Marosvásárhely 

székhelylyel felállitotva a székelyföld részére 

a kereskedelmi és iparkamarát. 
A kamara 5 évi pályafutása alatt di- 

cséretesen megfelelt a várakozásnak. Minden 

irányban befolyt az ipar és kereskedelem len- 

dületére, iparegyletet, szakiskolákat terem- 

tett, ott, a hol a viszonyok erre kedvezők 

voltak és sokoldalu tevékenységével a keres- 

kedelemnek, iparnak lendületet adott. 

E mellett a székely föld közgazdasági 

fejlődésének jövőjét és irányát helyes ala- 
pokra fektetett nagyszabásu munkálatban kör- 

vonalazta. 
* 

Az uj titkárnak szép és kellemes fel- 

adata most már: e keretbe helyesen és prak- 

tikusan csoportositani azokat a gruppokat, 

a melyek a nép anyagi erősödését elősegitik 

és a melyek egyuttal apró bástyái a ma- 

gyarságnak is. Nem elméletekkel, ha- 

nem igyakorlati munkával, lépésről-lé- 

pésre a vagyonosodást, az ipar fejlődését, az ; nyitrai választás alkalmával ugyancsak meg- 

ásványvizek, ásványtelepek kiaknázását elő- 

mozditani, gyárak és vállalatok keletkezését 
lehetővé tenni. 

A kamara központján a kereskedelem 

szolid alapokra van fektetve. Kevés város di- 

csekedhetik olyan régi és széles körben te- 
kintélynek örvendő czégekkel, mint Maros- 
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A székelyföldi iparkamarának szép fel- 

adat jut most már: félmillió népének váloga- 

tott hadseregével a legszebb politikát üzni: a 

millenium alkalmából ipari és kereskedelmi 

tekintetben minél több előnyöket kivivni a 
székelyföld részére. Ez a kamara ujonnan vá- 

lasztott titkárának egyik legszebb slegfonto- 

sabb feladata. Ennek a feladatnak a betölté- 

sére szerintünk helyesen választotta meg em- 

berét a kamara, mikor Szakács Pétert meg- 

választotta. Mert ő a jó irányban vezetők 

iránt mindig hálás székely népnek véréből 

való vér, a vér pedig vizzé nem válik. Üd- 

vözöljük a székely kamara élén az Erd. Gazd. 
Egylet titkárát: Szakács Pétert! 

Szemlélő. 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, ápril 27. 

Végre tavasz lett. Igaz, hogy tikkasztó, 
szeles tavasz, hanem azért mégis tavasz. És 

ezt a tavaszt (akármilyen) ez a hét hozta. 

Ez a hét volt alkalmas arra, hogy a meg- 

késett mezei gazdaság kissé előre haladjon 

és a földmivelő április végén csinálja meg azt 

a munkát, a mit márcziusban kellett volna 

elvégeznie. Így azonban egy egész hónapot 

késett minden. Egy hónapot késett maga a 

természet, egy hónappal később fakad a fa 

rügye, későbbre virit az ibolya, későbbre ér- 

keztek elhagyott fészkeikhez a gólyák, a fecs- 

kék és későbbre érkeztek a szerkesztőségekbe 

a tavaszi poemák. 

A későn érkezett meleg napsugárt ked- 

vező idő esetén kiheverik a gazdák és a ter- 

mészet kiszokta pótolni mulasztásait, hanem 

a szerkesztőknek most is meggyül a bajuk a 

zöldségekkel bizonynyára, annál is inkább, 

mert Istennek hála nincs kilátás hidegebb 

időre, a mikor szükséges befüteni a kályhát 

a 1 

A tarnóczianismusáról hirhedtté vált és 

megsemmisült nyitrai választás ezen a hé- 

ten folyt le ismételten. Most már gondosko- 

dás történt, hogy kevesbb botránnyal történ 

jék meg, hogy lehessen hirdetni a tapolczai 

vereséggel szemben a kormány győzelmét. A 
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vásárhely. Igy van ez a Székelyföldnek még 

sok városában. Az iparosok jobbára mind ki- 
váló tehetséggel megáldott egyének, csak az 
utakat kell megnyitni vtészükre a haladáshoz, 

a többit maguk elvégzik. Egyéni képességeik 
a legnagyobb szabásu iparvállalatok létesité- 

sére is hivatottakká teszik őket. 

A kamara most egy szép feladat előtt 
áll. Küszöbén hazánk ezer éves fennállási ün- 

nepével kapcsolatos milleniumi kiállitásnak. 

Jól figyeljük meg, a mit leirok. Az 

utóbbi idők politikai eseményeinek a szo- 

kottnál erősebb hullámzása a közgazdasági, 

főleg az ipari, kereskedelmi dolgok iránti ér- 

deklődést megcsappantotta. Ezt a közönyt az 

élelmesebb elemek főleg a külföldről igye- 
keznek is a mi rovásunkra kiaknázni. 

feszitette erejét a kormány. A titkos rende- 

let ki volt adva, hogy a kormány jelöltjét 

mindenkép győzelemre kell segiteni, mert az 

mégis szörnyüség volna, hogy Bánffy-kabi- 

netjég Kossuth Ferencz után a néppárt is 

ola Ezért hát a hivátalos pressió 
ugyancsak müködött. Az uj választási elnök 

egy cseppet sem idegenkedett a Tarnóczianis- 

mustól és tömegesen utasitotta vissza a Zichy- 

szavazatokat. Hiába volt felvéve valaki a vá- 

lasztási listába, mert azért kaptak ürügyet, 

hogy visszautasitsák. A meggyökeresedett tar- 

nóczianismus majd az általános választások- 
nál is bizonyára dus hajtásokat növel. 

k 

A husvéti vakáczió után a képviselő- 

ház vitája érdekesen indul. A szabad válasz- 

tásokról szóló szakaszt ismét visszaküldik a 

főrendeknek. A kormány cziczázik a méltó- 

ságos urakkal. A javaslat jő és megy. Itt 

megszavazzák, ott leszavazzák. És talán soha 

semmiféle ügygyel nem ártottak többet Ma- 

gyarországnak, mint éppen a nagy reformja- 

vaslattal, melyet minden előkészület nélkül 

rántottak elő. Az ország minden részében 

dulai fog a felekezeti viszály és az altalános 

választásoknál a felgyujtott szenvedélyek rom- 

bolni fognak. 
k 

A magyar parlamentben ismét egy Kos- 1 Ferencz 

suth ül. A nagy Kossuth fia sok küzdelem 

után végre bejutott a parlamentbe. Csütörtö- 

kön jelent meg először a t. Házban Helfy 
Ignáczczal és az ellenzék zajos éljenzései közt 

foglalta el helyét. Midőn Kossuth a magyar 

parlamentbe lépett, minden figyelem reá irá- 

nyult. A névnek, melyet visel, varázsa van 

és traditiója s hozzá van nőve egy szent esz- 

mény: a magyar függetlenség eszménye. Ezt 
a varázst nem lehetett megtörni azokkal a 

kicsinylésekkel, melyet a kormánypárt lapjai 

rászortak, mert ez a varázs a magyar nép 

szivében vert gyökeret. Vajha azt a szent 

tradiót vihetné magával mindenüvé, melynek 
dicső atyja volt örök érdemü apostola. 

A kolozsvári hét csendes 
Nem is jegyzett fel a krónika 

mint azt, hogy a város fizetett öntözője sem- 

mit sem tett arra nézve, hogy azt a porten- 

gert, a melyet az épitkezések is elősegitenek, 

némileg megfékezze. Szinészeink pedig ma- 

holnap vándorutra kelnek és átengedik a tért 

egészen a czirkusz társaságnak, a mely eddig 

még semmi kiváló látnivalót nem nyujtott. 

Május elseje közeledik. A fővárosban sok zajra 

van kilátás, de nálunk nincs semmi mozga- 

lom. Vörös májusnak nevezték el, mióta a 

soczializmus feltüzte vörös lobogóját, mely 

alatt uj eszméket hirdet. És ezek az eszmék 

ha megtisztulnak egyszer, bizonyára üdvére 

válnak az emberiségnek. 

egy hét volt. 
semmi mást, 

K-s. 

Végtárgyalás gyilkossági 
ügyben. 
Kolozsvár, 1895 ápril 27. 

Kegyetlenséggel végrehajtott gyilkosság 
ügye került ma a kolozsvári kir. törvény- 
szék elé. 

Mult év augusztus 24-én Dioszegi Fe- 
rencz kolozsvári külvárosi hostáti legényt 
agyonütötték a javitó-intézet közelében. A 
gyilkosság elkövetői Szász Károly, már 
romlott előéletü és több izben büntetve volt 
hostáti legény, továbbá M a kó György és ifj. 
Zágoni Szabó Márton szintén külvárosi le- 
gények. Ugyan ez alkalommal sulyos testi 
sértést szenvedett a Dioszegivel együtt volt 
Gál Ferencz is. 

A tényállás röviden össze foglalva ez: 

befolyásának engedve, reá állt s a vasuthoz 
érve lesbe állottak, várva az áldozatot. 
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Szász Károly és Makó György ellensé- 
ges lábon állván Dioszegi Ferenczczel, annak 
megöletését közös megegyezéssel elhatá- 
rozták. 

Indokul szolgált a gyilkosság elköveté- 
sére tettesek vallomása szerint még az is, 
hogy jó barátjuk Jakab Györgyöt Dioszegi 
az elmult években megölvén, a törvényszék 
által nem itéltetett halálra, hanem csupán 8 
havi fogságra, melyet éppen leülni készült. 

A tettesek gyilkossági szándékukat már 
előre megfontolva mult év aug. 24-én, a mi- 
kor Gál Ferenczet és Dioszegit a Szentgyörgy- 
hegyi szőlő felé menni látták, s midőn utja 
irányáról meggyőződtek, este 1/10 órakor 
Zágoni Szabó Mártonhoz mentek s őt álmából 
felkeltve gyümölcs szedni hivták a Szent- 
györgyhegybe. 

Ez vállalkozván a kirándulásra, utköz- 
ben a két előbbi fejszét és csákányt hozva 
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s a tetteseket a rendőrség azonnal letartóz- 

ki, átadták a osákányt Zágoninak a javitó- 
intézet körül közölték vele sötét tervüket. 

Az utitárs rővid habozás után társai 

Rövid idő mulva jött Diószegi és Gál 

Szász és Makó eléugrottak, hogy Dió- 
szegiéket megtámadják. 

Ekkor azonban Zágoni habozott részt 
venni a támadásban, a mi Szászt és társát 
vissza tartotta a tett elkövetésétől s egyelőre 
az áldozatokat tovább menni engedték. 

Szász ekkor szemrehányást tett Zágo- 
uinak és társának a habozás miatt s erre 
mindhárman utána eredtek Diószeginek és 
Gálnak, kik már mintegy 300 lépést halad- 
tak előre. 

A mikor ezeket utólérték, Makó a Gál 
Ferencz fejére hátulról fejszével több ütést 
mért, mire az leesett. 

Zágoni Diószegire támadott, ki erősebb 
lévén nálánál, ütését kifogta és birokra keltek. 

Ekkor a főtettes, Szász Károly hátulról 
a fejszével Diószegi fejére több ütést mért, 
mire Diószegi a veszedelem elől futással igye- 
kezett menekülni. 

Most Szász Károly az időközben od 
érkezett Makóval Diószegi után futott és azt 
fejszével leütötték, ugy, hogy az halva ro- 
gyott össze. 

Tettesek még ezzel sem érték be, ha- 
nem a hullára is több ütést mértek fejszé- 
vel és csákánynyal. " 

Miután meggyőződtek, hogy Diószegi 
teljesen kiszenvedett, ezt ott hagyták s Szász 
Károly a Makó által leütött Gál Ferencz 
után nézett, hogy meggyőződjék: vajon meg 
van-e halva? Azonban Gál Fereucz, ki az 
ütések alatt az utszéli sánczba esett, onnan 
kivánszorgott s mig a Diószegi megöletése 
tartott, ő az alatt az akáczfa kerités mögé 
elbujt a gyilkosok elől s ott töltötte az egész 
éjszakát. 

Reggel 3-4 óra között Gál Ferencz 
bevánszorgott a városba s egyenesen a Dió- 
szegi apjának a lakására ment s ott az ese- 
tet elbeszélte. 

Diószegi azonnal kiment, fia holttestét 
szekeren beszállitotta, az esetről jelentést tett 

tatta. 

Az orvosi vizsgálat a meggyilkolt ko- 
ponyáján csonttöréseket konstatált s arczán 
és testén is több vágást és ütést észlelt, a 
miket fejszével és tövágóval okoztak a tet- 
tesek. ; 

6Gál Ferencz a szenvedett sérülések kö- 
vetkeztében több hétig feküdt. 

A három gyilkos azóta vizsgálati fog- 
ságban van. 

A törvényszék igy alakult meg: 

Elnök: Papp Leontin. 

Itélő birák: Becsek Lajos, Szentki- 
rályi Gyula. 

Ügyész: Sámi László. 
Védők: Szász Károly védője Ilea 

György dr., Makó Györgyé Tutsek Sándor, 
Szabó Mártoné dr. Nyerges Zsigmond. 

Jegyző: Boér Géza. 
Magánvádló: Deáky Albert. 
A végtárgyalás d. e. 1/.10 órakor vette 

kezdetét a vádlottak személyének azonosi- 
tásával. 

Szász Károly vádlott, kolozsvári la- 
kós, 21 éves, ref. vallásu, nőtlen, földműüves, 
vagyontalan; verekedés és lopásért büntetve 
volt. 

Makó György vádlott kolozsvári lakós; 
21 éves, ref. vallásu, nőtlen, vagyontalan, 
földmüves; büntetve nem volt. 

A vádlottak személyének azonositása 
után következett a vádirat felolvasása s 
ezután a vádlottak kivallatása. 

perczről-perczre rutabbak lettek. Utoljára is 
lemondottunk minden reményről, hogy még 
valaha becsületes európai szint válthassanak. 
Megtörölgettük őket a kortinával, törölközők- 
kel s felöltöztetvén ékes czivilbe, komoly 
méltósággal vezettem a tanári gyülésterem 
felé a truppot. Utánunk száz gyerek tapsolt 
s hahotázott vigan, hogy állapotunkat annál 
elviselhetetlenebbé tette. 

A tanári szoba ajtajába szinészeim mély 
csendben sorakoztak. En beléptem a szobába, 
hol az egész igazgatóság gyülésezett volna, 
ha ez érdekes esemény nem történik. Minden 

arczon a kaczagás lenyügözött démona ült. 
Reszkető hangon tettem meg jelentésemet. 

- Igazgató tanár ur, itt vagyunk. 
- Direktor ur vezesse be a truppot, 

válaszolt komolyságot erőltetve a derék öreg. 
Kinyitottam az ajtót s intettem a kövé me- 
redt szerecseneknek. 

Gyula lépett be legelőször infámis ar- 
czulatával s utána a többiek. 

A tanári kar mindenik tagjának arczán 
egy őrületes vonaglás villámlott át s kitört a 
hahota észbontó akkordja oly erővel, hogy 
a vén almamater falai reszkettek s az abla- 

kok a hanghullámok csapkodására rémesen 
zsongtak, bongtak. A tanárok egy része a 
kanapéu, a székeken mozgott rettenetes vi- 
tus tánczban kapkodva, rángatózva, a másik 
rész kifutott a szobából s a kuria vén akácz- 
fáit átölelve sirva kaczagta ki magát. 

Mi némán, 
terem egyik szegletébe, mig az igazgató erőt 
nyert, hogy rám riadjon : 

- Direktor ur, takarodjanak ki innen! 

Gyula annyira a szivére vette a komoly 
parancsot, hogy meg sem állott a budapesti 
nemzeti szinház igazán világot jelentő desz- 
kájáig, a hol ma már hasonló sikereket arat, 
mint első számot tevő fellépésekor - csak- 
hogy egy kissé más közönság előtt. 

mozdulatlanul állottunk a 

! 

i 

En harmadnapra kaptam meg az igaz- 
gató itéletét, a mely röviden, kedélyesen el- 
mondott nehány szóból állott. 
- Direktor ur, ha máskor elő akarja 

adatni darabját, az előbb mutassa be s az 
előadásra kérjen engedélyt. 

- Ertem. 
Hanem a mamákkal csak hetek mulva 

békültem ki, mikor a szerecsenek visszafej- 
lődtek európaiakká s a tönkretett lepedők és 
törülközők veszteségének emléke elmosódott 
a bosszankodó asszonyi lelkekből. 

Boér Miklós. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Első kötet. 

XXII. 

A Beeching ur utolsó szava. 

(Folytatás.) (62.) 

Helén tudta, hogy St. Austellnek véghe- 
tetlen sok fáradságába került az ő mellette 
levő helyet megkapni. 

A délutáni teázáskor nála volt, hogy a 
jegye számát megtudja; vele volt, ők ketten 
együtt voltak a japáni szalonban - ott nem 
volt Tory, hogy a veszélyes érzelgést meg- 
akadályozza, - aztán a Hallhoz hajtatott, 
hogy a saját számját kicserélje; és most azt 
várta Heléntől, hogy meglepetést szinleljen. 

,Az Arczok és álarczokat" udvarias 
tetszéssel hallgatták végik azok, a kik Stir- 
ling Fánira, bájainak a fénykorában emlé- 
keztek mint Woffington Pegre és azok, a 
kik ezt a szerepet alig tudták Bancroftnétól 

elválasztani; és a kik Beere Bernardot látták. 
A mi Baddeleynét illette, az ő gyémántjai 
és ruhái nagyon szépek voltak. Játéka köny- 
nyü volt és finom, és nem drámai; de tény- 
leg felette állott a mükedvelőknek, a társai 
és ő maga is azt hitte, hogy a közönséget 
elfogja a játékával bájolni. A mükedvelők 
oly bőségesen részesülnek a tapsban, miután 
a tetszés nyilvánitás nem jelent semmit, és 
nem kompromittál senkit. Az olyan emberek- 
nek, a kiket reá tudtak venni, hogy arany- 
nyal váltsák meg a helyüket, legalább is azt 
kell mutatni, mintha jól mulatnák magukat; 
és a közönség határozottan előkelő volt, és 
azzal vigasztalhatta magát, hogy ott létével 
helyes dolgot cselekedett. 

Lady Belfield és a menye elváltak az 
előcsarnokban. Helén a Regent Terraszban 
levő estélyre ment a nővérével; neki a Leo 
öltöző-szobályába kellett menni és megvárni, 
mig Leo átöltözik, a mi kétségtelenül hossza- 
san fog tartani. St. Austell felajánlotta a 
szolgálatát, hogy a nővére szobájához vezeti; 
de Adrián a karját nyujtotta, mint a kinek 
több joga van azt tenni. 

- Ha ügyelsz az anyámra, egy pár 
percz mulva itt leszek, - mondá St. Aus- 
tellnek, a mint Helénnel távozott. 

Először történt, hogy Helén az Adrián 
karját érinté, mióta jegyesek voltak és ujjai 
reszkettek egy kissé, a mint a karján nyu- 
godtak. 

Oly sok oka volt az izgatottságra. A 
St. Austell üldözése, - mely nem volt tola- 
kodó, - de végzetes; a férje visszajövetelé- 
től való félelme, mely minden pillanatban 
megtörténhetett; és most ettől a komoly só- 
gorától való félelme, a kit a multban meg- 
csalt és megbántott és a kitől jelenleg visz- 
szarettent, mint olyantól, a kinek titkos ha- 
talma van az ő szivében olvasni. 

- Helén, te halvány vagy és fáradt- 
nak látszol, - mondá Adrián, a mint a Hall 

hátulsó részére vezető folyosón végig men- 
tek. Ma este valóban el kell neked menni a 
mulatságba ? 

- Kettőbe vagyok eligérkezve. Lady 
Glandorcnak a zene-estélyére, melyet egy vi- 
lágért sem mulasztanék el és azután egy 
bálba - a mi holnap reggel hat órakor ká- 
vét és kocsit jelent. 

- En azt hiszem, hogy te az ilyenféle 
élettel megölöd magad. 

- Oh, ez csak rövid ideig tart. A hogy 
valaki mondja ,A rózsának rövid örömteljes 
élete. 

- Es te egyik társaságból a másikba 
- egyik tömegből a másikba - egyedül 
mégy? 

- Mit értesz te egyedül szó alatt ? Én 
mindig az idősebbik nővérem szárnya alatt 
vagyok. 

- Helén én nem gondolom, hogy az a 
szárny elég volna a te oltalmadra. Nekem nem 
esik jól téged a nélkül társaságban tudni. 

- Nagyon kevés társaságot látnék ha 
arra várakoznám, hogy Valentin vigyen ma- 
gával. 

Tudod e hogy nehány hónappal ezelőtt 
bus-komorságba estem volna, ha Leonem jött 
volna a segitságemre ? 

- Helén, ez nagyon szomoru dolog. 
Beszélgetnem kell a testvéremmel, és. 

- Ne tedd! Az csak rossz vért csinálna 
közöttünk. Vége van annak, hogy mi szerel- 
mes párok legyünk; a mézeshetünk után rög- 
tön vége volt. 

En annyira imádtam őtet, és azt gon- 
doltam, hogy mi oly boldogok leszünk együtt 
- nem ugy mint a közönséges házasok, de 
mint igazi szeretők. 

Tévedésemet nagyon hamar észre vettem. 

- De hiszen te csak két év óta vagy 
férjnél. Ily rövid idő alatt nem unhattatok 
rá egymásra. 

Valentin nagyon meg van szokva, hogy 
a saját tetszését kövesse, és a saját mulatsá- 
gát keresse; de azért nem kétlem, hogy most 
is épen oly gyöngéden szeret téged, mint a 
mennyegzőtök napján. 

- Te nem láttál bennünket együtt 
mert akkor másképpen beszélnél. 

n nem tudom azt elhinni, hogy az 
ő érzelmeiben valami változás volna, - erős- 
sité Adrián; de azt gondolom, hogy az ilyen 
féle élet a milyent te folytatsz, arra vezet, 
hogy elidegenitse őtet. 

Az a tudat, hogy te ő nála nélkül jársz 
e társaságba, mind inkább elhanyagoltatja 
vele az otthonát, és a saját mulatságát még 
inkább keresteti vele. 

Ez időre az öltőző szoba ajtajához ér- 
keztek. 

- Jó éjt, - mondá Helén, kezet nyujtva 
Adriánnak. 

Adrián gyöngéden, őszinte testvéri in- 
dulattal szoritotta meg azt. 

- Talán reggel előtt ismét találko- 
zunk, - mondá. 

Carltonban találkoztam Glandorral, és 
ő felszolitott, hogy nézzek be hozzájuk, és 
hallgassam meg Pattit. 

- Ugy hát, a viszontlátásig, - mondá 
Helén, azzal a homályos érzéssel, hogy az 
Adrián jelenléte elfogja rontani az estéjét. 

Adrián tudtára adta, hogy az őpillangó 
életét nem helyesli; és nem tudta le- 
magáról azt a gondolatot, hogy Adrián 
az ő gondolatait olvasni, és tudomása 
arról a lejtős utról a melyen most 

szerü 

rázni 
tudja 
van 
halad. 

XXII. 

A Torrasson. 

Baddeleynének jó idejébe került, mig 
Woffington Pegből a jelenkor asszonyává 
változtatta át magát. Regent Terrasson vége 
volt már a hangversenynek midőn a nővérek 



Diószegit megverni. 

99 óra körül Mákót 

kor nem volt szándékukban az, 

szegit megöljék, csupán csak, 

ök felugrottak ugyan, 

után, 

ték, megtámadták őket; 

ütésére a sánczba esett, 

agyonverték, ön (Szász Káro
ly) azt kérdezte 

akkor, mert igen el volt keseredve, s 

volt hőbörödve. Sajnálja nagyon az esetet, 

szélték, hogy Diószegit megölik, 

től, a ház kápráztató 

sem kontempláló, 

:::::....
 

Kolozsvárt 1895. ELLENZ EK (383) 
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Szaász Károly vallomása. 

Szász Károly 

szőlőbe menni, s gondolta, hogy ezjó a
lkalom 

Ezért hivta magával esti 

és Szabót. De nekik ek- 
hogy Dió- 

hogy megverjék. 

Mikor Zágonit felköltötte s az velük elindult, 

ő, a saját lakásáról magával vitt e
gy fejszét, 

ugy szintén Makó is egyet, Zágoni Szabó pe- 

dig egy csákányt. 

A szöllő felé vezető vasuti vágányhoz 

érve, leültek s egy czigarettára gyujtot- 

tak. Mikor eljött mellettük Diós
zegi és Gál, 

de nem bántották őket, 

hanem el hagyták menni, s csak mikor már 

mintegy 400-500 lépésnyire elhalad
tak, akkor 

indultak utánuk. Diószegi és Gál azonban a 

javitó intézetnél megvárták őket, miko
r utól- 

érték, Diószegi szembefordult v
éle, őt (Szász 

Károlyt) megütötte. Akkor ő megragadta 

Diószegít, a kit Makó megütött, ugy hogy 

Dioszegi leesett. 

Elnök: Figyelmezteti vádlottat, ho
gy 

a birói vizsgálat alkalmával mást vallott, a 

mennyiben ott beismerte, hogy elő
re megál- 

lapitották, hogy Diószegit meg 
fogják ölni. 

Vádlott: A mit akkor m
ondott, arra 

nem emlékszik; ő akkor igen el volt kese- 

redve. 
Elnök: A második kihallgatá

s szept. 

21-kén volt, majdnem egy hónappal a tett 

hát ekkor már csak teljesen eszénél 

volt, s higgadtan beszélt és még ekkor is 

azt vallotta, hogy előre megállapitott szán- 

dokuk volt Diószegit megölni. 

vVádlott: A mit ekkor m
ondott, ezt 

kényszerből mondotta. 

Elnök: De hát akkor mért vettek 

magukhoz fejszét, ha nem akart
ák Diószegit 

megölni, csak megverni ? 

Vádlott: Azért vették a fejszét, 

mert Diószegi igen erős ember volt, a ki 

mind hármojuktól sem volt volna. 
1 

Szentkirályi Gyula biró: Ön- 

kényt jelentkezett a biróságnál, 
s igy tette 

yallomását, tehát ekkor nem 
félt miért mást 

mondani, mint az igazat. 

Elnök: A jegyzőkönyv 

vallotta a vizsgálat alkalmával, hogy mikor 

Diószegit és Gált a javitó-intézetné
l utólér- 

Gál Ferencz Makó 

s miután Diószegit 

szerint azt 

Makótól : Gál Ferencz meghalt-
e, s Makó azt 

mondta, hogy meg. A miből világos, hogy 

nemcsak Diószegit, - de Gált 
is meg akar- 

ták ölni. 
Vádlott: Ő nem tudja, mit 

beszélt 
meg 

mert mindhárman fiatal emberek, s nagyon 

eltemették magukat. 

Elnök: Három héttel elő
bb megbe- 

s állitólag a 

Diószegitől megöltnek az apja igért volna 

100 frtot, ha megölik. 
Vádlott mindvégig tagadja, hogy 

ők előre megállapitott terv szerin
t ölték volna 

meg Diószegit. 

Makó György vallomása. 

Makó György vádlott azt vallja, hogy 

őt Szász Károly hivta, hogy Diós
zegit verjék 

meg. Elébb elmentek Zágoni Szabó
 Márton- 

hoz, a kit felköltöttek. 

Vallomásai megegyeznek Szász Károly 

vallomásával, azonban tagadja, hogy ő Dió- 

szegit is ütötte volna; ő csak Gál
 Ferenczet 

ütötte, mert ez neki ment. Neki cs
ak az volt 

a szándéka, hogy Diószegit jól me
gverje. 

Elnök: Ki tanitotta be, hogy most 

egészen máskép vall, mint a vizsgálati ki- 

hallgatáskor ? 

Vádlott: Őtet senki sem oktatta
 ki. 

megérkeztek. Patti énekelt és elment, s a 

tágas csarnokból áradt ki a közönség a táncz- 

terembe, de a lady Glandor estélyinek 
aleg- 

kellemesebb része a kivilágitott terrass volt, 

hol a vendégei le s fel sétáltak, vagy a pál- 

ma csoportok és exotikus növények 
piramidjai 

között barátságos csoportokban ültek, s a 

terrass végén elhelyezett zenekart hallgatták. 

Lady Glandorenál mindig a legelső és 

legjobb zenekart lehetett. hallgatni; és 
a vál- 

tozás a fényes termekből, a zenétől, 
a tömeg- 

fényétől, a pálmák és 

virágok és a növények között csillogó lám- 

pák hüvös régiójába jönni, a japáni naper- 

nyők alá, a krémmel és földi ep
errel ellátott 

kis asztalkák mellé, itt csevegni, kacérkodni, 

jeges italokat inni, és megható nemzeti dal- 

lamokat hallgatni olyan változás volt, mit 

mindenki élvezetesnek talált. Es amott az 

íárnyas parkon tul, sötét ünnep
élyes nagysze- 

rüségében az apátság roppant tömege és a 

tanácsház látszott; az a hely, hol azok a 

halottak feküsznek kik oly nagyoknak lát- 

szanak; és az a hely, hol az élők, a kik oly 

kicsinyeknek látszanak. igyekeznek mag
uknak 

hirt és halhatatlanságot szerezni. 

Nagyon sokan voltak Londonban, kik 

a lady Őlandore terrassát a legélénkebb 

táncznak elibe tették, a kik sz
ivesen időztek 

és sétáltak ottan a lámpafény és árnyék kö- 

zött le s feljárva, vagy a karfára támasz- 

kodva álmodozva nézték a tornyok 
és fede- 

lek sötét tömegét. 

Baddeleyné nem volt sem álmodozó 

és az egyedüli eszme mi 

az apátság és a tanács ház lelkében feléb- 

resztett az volt, hogy a halál minden alak- 

ban, még ha márványban van is megdicső- 

itve, egy elkerülhetetlen alkalmatla
nság volt, 

és hogy a politika még annál is sokkal 

unalmasabb. 

(Folytatása köv.) 

vádlott azt vallja, hogy 

aug. 24-én látta Diószegit Gál Feren
czezel a 

Elnök: A vizsgálat alkalmával azt 

vallotta, hogy két héttel előbb megbeszélték, 

hogy Diószegit megölik. 

Vádlott: Őtet kinozták, éheztették 
s azért képes lett volna bármit vallani. 

Tutsek védő: kéri jegyzőkönyvbe vé- 

tetni, hogy a fogolynak nem engedték meg, 

hogy saját ételén éljen. 

Elnök: A vizsgálat alkalmával beval- 

lotta, hogy Diószegire ő is ütött s most ta- 

gadja. 
: Vádlott: Akkor beismerte, de ez nem 

igaz. 
Elnök előhivatja Szász Károly vád- 

lottat, a ki szembe mondja Makónak, hogy 

az ő (Makó) ütésétől esett Diószegi a földre. 

Makó vádlott: Ez hazugság. 

Zágoni Szabó Márton vallomása. 

Szabó Márton vallomása látszott leg- 

őszintébbnek. Semmit sem tagadott. Elbeszé- 

lése szerint ő aug. 24-én apja csürében alud
t, 

honnét Szász Károly keltette föl és és hivta 

a szőlőbe. A mint Makó lakásáig értek, ez 

. A 1 i tek az utra indulandó két tudó
s tanártól. 

midőn az ő lakásukhoz jutottak, ismét egy 
egy fejszét hozott ki. Szász Károly pedig, 

fejszét hozott ki s egy csákányt, melyet az 

ő (Szabó) kezébe adott. Mikor már a javitó 

intézetnél voltak, akkor mondták neki, 
hogy 

mi a szándékuk: hogy Diószegit 
meg 

akarják ölni. Ő ekkor már kénytel
en volt 

velük menni. A vasuthoz érve leültek 
s rá- 

gyujtottak. Mikor Diószegi és Gál odaj
őttek, 

utánuk mentek s megtámadták őket. Makó 

leverte Gált. Ő megkapta Diószegit, a 

a kit aztán az odaérkező Szász Ká
roly 

és Makó levertek. Szász Károly ezután 

azt kérdezte Makétól: Gál meghalt-e? El- 

mentek megnézni, s mikor nem t
alálták ott, 

Szász Károly azt mondta: Uram Isten, Gál 

nem halt meg! - Elismeri, hogy a
zon szán- 

dékkal mentek Diószegi és Gál után, hogy 

megölik mind a kettőt. Ő akkor ütött 

Diószegire, mikor az már af
öldön 

feküdt. 
Elnök szembesiti a vádlottakat, kiknek 

vallomásai egymásnak ellentmondók. 

Makó tagadja, hogy előre elhatározták 

volna Diószegit és Gált megölni. ; 

Szabó vádlott szembe mondja a má- 

sik két vádlottnak, hogy igenis szándékuk 

volt Diószegit és Gált megölni. 

A másik két vádlott ötöl-hatol. 

.
.
 

lapitása. 

leköszönése. 6. Egy elnök, egy 

kétvizközti pap-utczában épitendő községi-is- 

kola épitésére kiirt pályázat eredményét. A bi- 

zottsági tagok igen helyesen nagyon luxoriozus- 

nak találták az épitési tervezetet; s ennél- 

fogva egyik vállalkozó ajánlatát sem fogad- 

ták el. Lapunk ma annyira igénybe van véve 

aktuális közleményekkel, hogy bővebben nem 

foglalkozhatuank e kérdéssel. A jövő héten 

azonban érdemlegesen fogunk ez ujabb 
meg- 

terheltetéshez hozzá szólani. 

- A keleti expedicziónak kolozsvári 

tagjai Bálint Gábor és Szádeczk
y La- 

jos egyetemi tanárok a ma esti személy 
vo- 

naton utaznak Budapestre, hol csatlakoznak 

az expediczió többi tagjaihoz, a kikkel Bpest- 

ről kedden, ápr. 30-áu indulnak nagyfo
ntos- 

ságu utjokra. Bálint Gábor és Szádec
zky 

Lajos tiszteletére kartársaik és ismerőseik 

bankettet adtak ma délben a központi szálló 

disztermében, mely alkalommal bucsut vet 

Közgyülés. Az erdélyi gazdasági 

egylet állatkiállitási és állattenyésztési szak- 

osztálya alapszabályszerü évi re
ndes közgyü- 

lését Kolozsvárt 1895. évi április hó 29-én 

(hétfőn) délelőtt 10 órakor fogja az egylet 

hivatalos helyiségében (Belközéputcza 1. 

sz, emelet) megtartani, melybe ez
en szakosz- 

tály t. részjegytulajdonosai tisztelettel meg- 

hivatnak. A közgyülés tárgyai: 1. Jelentés 

a lefolyt évi müködésről. 2. Jelentés a va- 

gyon állapotáról, a zárszámadás
 beterjesztése. 

8. A folyó évre szóló költségvetés megál- 

4. Netáni inditványok tárgyalása. 
bizottság 

alelnök és 

24 végrehajtóbizottsági tag megválasztása. 

Kelt az erdélyi gazdasági egylet
 állatkiállitási 

és állat tenyésztési szakosztálya végrehajtó 

bizottságának 

5. Az elnökség és a végrehajtó 

Kolozstárt. 1865. évi április 

hó 10-én tartott üléséből. Gróf B
ánffy György, 

szakoszt. elnök. Sz. Szakáts Péter, egyl. 

titkár. 

- A jogászsegélyegylet a diák-kongres
z- 

szuson. A kolozsvári jogászsegélyegylet t
egnapi 

a
 
a
.
.
 

A vádlottak kihallgatása után követke- 

agyonveréstől megszabadult 

Gál Ferencz kihallgatása. 

karót adott nekik, melyre a kendőbe
 kötött 

gyümölcsöt rákötötték, s ugy hozták. A nagy 

hidnál leültek. Mikor aztán a Tanási-féle 

birtokra értek, kiugrottak a törökbuzából 

Szász Károly, Makó és Szabó, a kik őket 

megtámadták. Ő a második ütésnel a
z árokba 

esett. Makó még ütni akarta a fejét, de
 ő odatar- 

fotta a karát s ezt érte a csapás. Ő ezentul 

nem igen tudja mi történt. 

hagyta az árokban, a honnét ő valah
ogy ki- 

vánszorgott és elbujt. A gyilkosok visszajöt- 

tek őt keresni, de nem találták ott s Szász 

Őt Makó ott 

közgyülésén elhatározta, hogy
 a Debreczen- 

bon május 14-16-én tartandó diák kon- 

gresszuson öttagu küldöttség által fogja v a- 

zett a sulyos bántalmakat szenvedett, 
de az i gát képviseltetni. E küldöttség tagjai:

 Grátz 

Gusztáv segélyegyleti elnök és Ho
rváth Ar- 

pád alelnök, továbbá Kolozsvári 
Bálint, Her- 

; 

h Béla és Persián Viktor urak. 

Ö 1/,9-kor indul
t Diószegivel gy

ümölcs- czeg éla és Persián Vi 

ért a szőlőbe a pásztorhoz, ki egy-e rövid 
gr oy nak alapitási munkálatai nagy

ban előöre ha- 
- Kolozsvármegye takarék-pénztárá- 

ladtak. A kibocsátott részvényeknek több 

mint fele már jegyezve lett Magyarország 

legtávolabbi vidékeiről is mint például a du- 

nántulról is érkeztek jegyzések. Ugy látszik, 

hogy a közönség ösztönszerüleg ér
zi, hogy 6 

részvények jövedelmezők fognak le
nni. 

- A tanárjelöltek majálisa. A tanárje- 

löltek évek óta rendesen 
megtartott majáli- 

sokat az idén is megtartják s egyik legutóbbi 

népes gyülésükön megválasztották
 a rendezőség 

Károly ekkor mondta azt, hogy Gálnem 

halt meg. 
Ő hat hétig volt kórházban, még öt 

hétig ezután nem tudott dolgozni. Karával 

most sem tud jól fogni. 
Elnök: Micsoda kárpótlást kiván? 

Gál Ferencz: 100 frtot. 

Elnök a kihallgatások után a tárgya- 

muüködő rendező bizottságnak alelnök
e : 

hammer János, László Ferencz és 

lást háromnegyed 12-kor 10 perczre felfüg
- 

geszti. 
k 

Szünet után dr. Boér Géza olvasta fel 

a boncztani jegyzőkönyvet, a melyben rész- 

letezve vannak Diószegi Ferencz fején és t
es 

tén talált ütések. A meggyilkolt legény édes 

anyja, ki jelen van a tárgyaláson egyre tö- 

rülgeti a szemeit és egyre zokog. 

A jegyző majd a gyilkosokról kiállito
tt 

orvosi véleményt olvassa fel, mely konsta- 

tálja, hogy mind a három gyilkos ép e
lméjü, 

majd az erkölcsi bizonyitványok kerülnek 

nyilvánosságra, a mely Szász Károlyt hit
vány, 

bosszuálló és tolvajnak nevezi. 

Ezután elnök felhivja vádlott Szász Ká- 

rolyt, tekintse meg a fejszét, melylyel a g
yil- 

kost leütötte, hogy az övének ismeri-e? 

Vádlott nem ismeri a magáénak. 

A bizonyitási eljárás befejezése után 

Sámi László kir. ügyész, vádló tartotta 

meg vádbeszédét, melyben részletességgel
 el- 

mondja a gyilkosság lefolyását és abból bi- 

zonyitja, hogy tettesek előre elhatározott sz
án- 

dékkal ölték meg Diószegi Ferenczet. 

Végül Szász Károlyra és Makora, mint 

a kik előre megfontolt tervvel követték el, a 

gyilkosságot, kéri a büntetőtörvénykönyv i
de 

vonatkozó legszigorubb szakaszát alkalma
zni, 

mig Zágoni Szabónál enyhitő körülménye
ket 

kér figyelembe venni, mint a kit más két 

társa beszélt rá a gyilkosságra. 

A vádbeszéd elmondása után elnök a 

tárgyalást d. u. 3 óráig felfüggesztette. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 27. 

- Drága iskola. Kolozsvár város tör- 

vényhatósági bizottságának tanügyi és pénz- 

ügyi szakosztályai tegnap együttes ülést tar- 

tottak a városházán. Az érdekes tanácskozást 

Albach Géza polgármester vezette és a bi- 

zottsági tagok nagy számmal jelentek meg, 

mert egy olyan ügyről volt szó, mely nem 

kevesebb, mint 68,000 forinttal fogja esetleg 

szaporitani Kolozsvár város több százezer 

forintra menő adósságát. Előadó Nagy Mó- 

ricz tanácsos volt, ki részletesen adta elő a 

tárosa Orosz József. A 

nincsen meghatározva, 

május hó második 

tisztikarát. A Kacsóh Pongrácz elnöklete alatt 
Holcz- 
Wal. 

Imre Sándor, pénz- 

majális napja még 

de előreláthatólag 

felében lesz. Az egész 

rendezőség buzgón fáradozik, hogy a majá- 

lis sikerüljön. 

- Szinház. Kevés közönség jelenlété- 

ben folyt le tegnap este a „Cornevilli ha- 

rangok előadása. Az előadás pedig méltán 

érdemelt volna nagyobb érdeklődést.
 Pintér 

énekelte Haury keringőjét szép öblös 
bariton 

hangjával és a közönség zajos tapsa
ira meg 

kellett ismételnie. Remek alakitás vol
t min- 

den izében a Hegedüs Gyula Gáspár apója 

is. Hegedüs játéka és énekes egyaránt meg- 

érdemelte azt a zajos tapsot, melylyel
 a kö- 

zönség meg jutalmazta. Sipos Etelka ügyes
 

Serpolette volt és Vendreiné jól énekelte 

Germain szerepét. 

- A tanárjelöltek egyesülete tegnapi 

ülésén elhatározta, hogy mi helyt a diák- 

asztal megnyillik, attól kezdve minden évb
en 

az egyesület tőkéjének kamataiból befolyó 

jövedelmének felét a diák-asztalnak adja. 

A A kolozsvári postahivatal figyel- 

mébe. Sok vajudás után a hidelvei-király- 

utczában egy a gyógytárral szemben levő ke- 

reskedés engedélyt kapott levélbélyeg eláru- 

sitására. Most arra kérik a lakósok a posta- 

igazgató urat, sziveskedjék ezen a ponton egy 

poszkiszlit is föllittatni.1 Ha levelet akarnak 

föltenni, - egy kilométernyi utat kell meg- 

tenniök. (Beküldetett.) 

- Nagy hadgyakorlatok az 

erdélyi részekben. A mult hét végén 

báró Beck altáborszernagy, vezérkari főnök 

hosszab utazást tett az erdély részekben, a 

hol főleg Bánfi-Hunyad és Szász-Sebes vidé- 

két tanulmányozta, hogy az ott tervezett 

hadgyakorlatok ügyében javasolatot tegyen 

a királynak. Mint megbizható forrásból je- 

lentik, az erdélyrészi nagy hadgyakorlatokat 

maga a király fogja vezetni. A hadgyakor- 

latokban részt vesznek: a 7. sz. (temesvári) 

ton Róbert, titkára: 

és a 12. sz. (nagy-szebeni) hadtest A terep- 

tanulmányozó vezérkari főnök Tővisnél talál- 

kozott Galgóczy Tivadar nagy-szebeni 

hadtestparancsnokkal és Vorinyák altábor- 

nagy honvédfőfelügyelő adlátussal, a kik 

báró Becket elkisérték a hadgyakorlatok szin- 

helyéül kiszemelt vidékre. 

l 

végigszemlélni. Tőry 

- Uj kuriai biró. A kir. kuriánál 

üresedeésben levő birói állásra Nyer ges 

Lajos, a kalocsai törványszék volt elnöke deb- 

reczeni kir. itélő táblai biró, van ő 

nek kinevezés végett föterjesztve. 

= Fái Szeréna bécsi szinésznő. 

Fái Szeréna - mint Bécsből irjág - most 

már csakugyan bécsi szinésző és péntek óta 

szerződött tagja a ,Volkstheater"-nak. A szer- 

ződés öt évre szól tiztől tizenötezer forintig 

emelkedő fizetéssel. 

A rákfeme. A német khirurgusok 

ez idő szerint Berlinben ülésező 24-dik 
kon- 

gresszusa behatóan foglalkozott a rákf
ene in- 

ditó okaival és keletkezésével és arra 

a meggyőződésre jutott, hogy a rákot nem 

baczillus okozza. Hogy mi a csirája, 
azt máig 

nem sikerült még megállapitani, de h
ogy mi 

segiti elő a rákfene jelentkezését, arra
 nézve 

a kutatók a következőkkel számolnak 
be: A 

rák majdnem csak az aggkor baja, - mert 

csak többnyire öreg embereken tör ki, 
még pe- 

dig a test különféle pontján. 

nyelven jelentkező rákot rendesen egy 
rom- 

lott fog éles hegyü szálkája okozza, nem rit- 

kán azonban a dohányzás és az alkoho
lizálás 

is hozzájárul a baj kitöréséhez. A torokrák 

is ezen szülő okokra vezethető vissza
. Bizo- 

nyitja ezt ama körülmény, hogy az 
emlitett 

testrészeken csak a férfiaknál és dohányzó 

nőknél kezd a rákfene rombolni. Sok
 érdekes 

jelenség felemlitése után megigérték, 
hogy a 

kutatásokat e téren kettőzött buzgalommal 

fogják folytatni, mert a rák áldozatainak 

száma az utolsó időben megnégyszereződött. 

MKivándorló oláhok. Csanád- 

megye három községéból Battonyából, Tor- 

nyából és Csanádból több, a munkásosztály- 

hoz tartozó oláh család készül kivándorolni 

felségé- 

Oláhországba, a hol a kormány
 házat és két 

hold földet ad nekik használat végett. Már 

Battonyáról ma ki is vándorolt 
15 oláh csa- 

ládostul együtt és legközelebb nagyobb csa- 

pat megy utánuk. Azt beszélik, 
hogy a ki- 

vándorlást előmozditó ügynökök 
a nevezett 

községek pópái. 

Vérengző háziur. Borzalmas 

vérengzés szinhelye volt szerdán 
Kladno cse- 

hországi község. Beck Adalbert kereskedő 

háztulajdonos egyik lakója, Blety Antónia 

napszámo-nő, nem tudja megfizetni a hátra- 

lékos házbért. Beck e fölött annyira dühbe 

jött, hogy felrohant Bletky lakásába és a 

zerencsétlen asszonyt négy fejszecsapással a 

földre teritette Aztán a bölcső
ben alvó gyer- 

mekre is mért egy csapást. Az embertelen 

vérengzés után a második emeleten lakó 

anyósát támadta meg és kétsze
r lőtt rá, de 

nem találta. Blety és a gyermek életveszé- 

lyesen megsérültek. Beck a vérengzés után 

megszökött. 

- Csodagyermek. A párisi
 tanárok 

és orvosok körében mostanában 
egy hét éves 

gyermek kelt nagy feltünést. Sz
ülői fedezték 

fol benne a rendkivüli szellemi fej
lettséget és 

elvitték az orvosokhoz. A gyerm
ek csak egy- 

szer hallotta anyjától az egyszer
egy elméle- 

tét, és azonnal tudta. Nem sokára kép
es volt 

7-8 számból álló szorzást fejből megcsinálni 

és pedig azonnal. Az orvosok isre
ndkivülinek 

találták a gyermoket. A legcsodálatosabb 

azonban, hogy a gyermek alig fig
yel az anyja 

által elmondott számokra és ugy 
is megcsi- 

nálja a számitást, de ha az anyja előtt az 

eredmény leirva van nyomtatott be
tükkel, vagy 

ha anyja nem gondol a feladat 
megoldására, 

akkor a gyermek sem találja el a helyes 

eredményt. Azt is tapasztalták, h
ogy a gyer- 

mek meg tudja mondani, ha az any
a fellapoz 

egy könyvet, hogy milyen szám van azon 

az oldalon; sőt kitalálja behunyt
 szemekkel 

anyja gondolatait is. Hypnotikus tünetekről 

itt szó nem lehet, mert az orvoso
k megvizs- 

gálták a gyermeket és annak id
egeit rende- 

seknek találta. Legfölebb suggestióról lehet 

szó. Mindenesetre oly tapasztalattal állnak 

szemben a párisi orvosok, a mi még sok gon- 

dolkozásra fog alkalmat szolgáltatni. 

- Estély Munkácsiéknál. M
un- 

kácsy Mihály és neje 

soiréetól követett fényes ebédet rendeztek 

monarchiánk párisi uj nagykövete, Wolken- 

stein-Trostburg gróf és neje tisztelet
ére. Ez 

alkalomból a franczia főváros szellemi 
és szü- 

letési aristokracziájának köreiből több mint 

kétszázan jelentek meg a Munkácsi-pár ra- 

gyogó termeiben. A párisi magyar és 
illető- 

leg osztrák telepet Borostyáni Nándor
 és dr. 

Pekár Gyula irók, Gautsch szobrász és
 Herzl 

Kornél festő, Korda mérnök és Téry Béla 

képviselték. Az urak ,buen retiro"-ja
 a mes- 

ter nagy müterme volt, a hol mind
enki hosz-: 

legujabb festményé- 
„Ecce-: 

szasan nézte Munkácsy 

nek, általuk e helyen minap jelzett 

homo'-nak nagy vázlatát és még nagyobb 

arányu most készülő festményt. Tizenegy óra-
 ; 

kor a nagy fogadó termet tölté meg a tár- 

saság, illetőleg annak szebbik része hölgye
k 

ezuttal annyian voltak, hogy az urak több- 

sége a mellékhelyiségekbe szorult,) hol a 

hangverseny vette kezdetét, melyben Bernstiel 

ur és Teriari asszony énekükkel, Diémer és 

Delsart urak pedig zongora, illetőleg gor- 

donkajátókokkal arattak megérdemlett tap- 

sokat. 

- A polgári házasság tanul- 

máryozói. A polgári házasság tanulmányo-
 

zására külföldre köüldött magyar jogászok, 

- mint irják - nem hat, ha nem csak két
 

hetet töltenek tanulmányuton, Az anyaköny- 

vek vezetésének tanulmányozása végett Stehló 

Kornél ügyvéd beutazta Felső-Németországot 

és meglátogatta ott a főbb városokat. mint 

Boroszlót, Potsdamot, Brémát, Kasselt és Lip- 

csét. Potsdam város polgármesteri hivatalában
 

Sthelónak alkalma volt egy nap alatt 15 kü- 

lönböző rangu ember polgári egybekelését 

Gusztáv Dél-Németor- 

Az ajkon és 

tegnapelőtt este nagy 

szágot utazza be. A német hatóságok a nagy 

követségek befolyása folytán mindenütt a leg- 

nagyobb előzékenységgel fogadják a magyar 

jógászokat. Visszaérkezésük után a legrövi- 
debb idő alatt be fognak számolni küldeté- 

sük eredményéről a miniszteriumnak. 

- Agliardi nunczius elutazása. 

Agliardi nunczius, pápai követ Nagyváradról 

csütörtökön reggel 9 órakor utazott el Bécsbe 

Budapesten keresztül. A biborost Pável Mi- 

hály gör. kath. püspök, Nogáll és Winkler 

fölszentelt püspökök, Rinder Károly főkapi- 

tány és Ragányi főszámvivő kisérték ki a 

vasuthoz, nemkülönben a katholikus és gör. 

szert. káptalan, a papság és a püspöki ura- 

dalmi tisztikar igen sok tagja. A nuncziust, 

a ki a püspököket bucsuzáskor megcsókolta, 

induláskor a nagyszámu közönség lelkesen 

megéljenezte. 

- A párducz fogai közt. Vérfa- 

gyasztó esetről ir egy külföldi sportlap. To- 
urdguinban a Leblancz-állatsereglet egyik őre 

leitta magát s a párduczketrecz ajtaját rosszul 

zárta be. Alighogy a ketrecz közeléből távo- 

zott, az éhes fenevadak, melyek éppen ebéd- 

jökre vártak, összemarakodtak s eközben vé- 

letlenül félretolták börtönük rácsos vasajta- 

ját. Nem telt bele két másodpercz is minda- 

kettő kibujt az igy támad résen a szabadba. 

Az egyik rögtön rávetette magát egy lóra s 

megfojtotta, a másik pedig egy kis gyerme- 

ket kapott fogai közé s eliramodott vele. - 

Borzasztó hajsza következett erre. A vadál- 

latot az állatsereglet személyzete, meg ne- 

hány bátor férfi üzőbe vette s végre any- 

nyira megszoritotta, hogy ismét el lehetett 

fogni. A szerencsétlen gyermek, akit folyvást 

magával czipelt, mint egy macska az egeret, 

ezalatt szakadatlanul a szájában volt. Nagy- 

i nehezen kitépték ugyan a párducz fogai kö- 

.
 

zül, de akkora már meghalt. A hus czafatok- 

ban lógott le a 'szegény kis teremtés csont- 

jairól. 

- Eichinger neje. A bécsi halálra 

itélt gyilkos Eichingert szeredán látogatta 

meg felesége á börtönben. Megható jelenet 

játszódott le közöttük, mikor Eichinger arra 

kérte nejét bocsássa meg neki azt, amit el- 

követett s a neki okozott fájdalmat. Neje 

gyengéd szavakkal vigasztalta, hogy rég meg- 

bocsátotta már tettét s csak ugy szereti, 

mint azelőtt. Eichinger ama reménységének 

adott kifejezést, hogy kegyelmet nyer s ak- 

kor más embert farag magából. De ha nem 

sikerül kegyelmet kapni, akkor őrizze meg 

emlékét és iránta való hüségét, utolsó per- 

czig rája fog gondolni. 

2 Kályha raktár. A tavaszi épitkezések 

alkalmából felhivjuk a közönség figyelmét 

Sechmiedinger és tsa. belmagyar utczai kály- 

ha raktárára. A raktár a legkülönbözőbb ke- 

menczékkel gazdagon van berendezve és ki- 

elégiti a legmagasabb igényekket is. Főérde- 

me a raktár tulajdonosainak az, hogy a gaz- 

dag berendezéssel, szolid és olcsó kiszolgá- 

lással feleslegessé tegye a közönségnek Bécs- 

ből vagy más városból szállittatni a kályhá- 

kat. A czég minden kályhát jótállás mellett 

állit fel. 

.
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NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1895. vasárnap, ápril hó 28-án. 

Délután : 

ROKKANT HUSZÁR 

vagy 

Tündérlak Magyarhonban. 

Este: 

sonI 
vagy 

Két pisztoly. 
aozzzzzz zssszosss sz

zzso 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY IÁLY. 

Nyilttér. 

Egy zongoráról se hiányozzék a 

„ZENÉLŐ MAGYARORSZÁG" 

zenemü folyóirat. Évnegyedenkint 60 oldal 

legdivatosabb dal, táncz-salonzeneujdonságo- 

kat közöl 1 frtért. Előfizethetni a kiadóhióa- 

talnál, Bpest Csengeri-utcza 62. a. 

1 (1-38,) 

Alapos oktatást 

AZ UJ DIVATU 

mühimzésben 
teredetü Singer varrógépen készséggel és in- 

gyen ad 

2-10. NEIDLINGER 6G., Hidutcza 14. sz. 

A LEGOLCSÓBE RUTOR! 

VÉGELADÁ S! 

Csak május hó végéig kapható a 
legjobb minőségü divatos butor 

Belhidutcza 27-ik szám alatt, a posta-palo- 

fával átellenben a Kerekes-féle házban levő 

butorraktárban. 

Junius elsejéig minden áron ki kell árul- 

juk a készletet. 

Az üzlethelyiség junius 1-étől kiadó. 

WALTON és TÁRSA. 3-x 



Kolozsvárt ELLEN l- 
Sz. B687-1895. 

Árlejtési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszem, hogy Kolozsvármegye alább felsorolt 

298. (1-3) 

törvényhatósági utcsoportjain az 1895. és 1896. években szüksé- 
ges földmunka, kavics- és kőszállitás, valamint hidak épitése és 
javitása a legjutányosabb ajánlattevőnek ki fognak adatni. 

Vállalkozni szándékozók értesittetnek, hogy a csoportonként 
részletezett kimutatásokat a II-ik aljegyzői irodában a hivatalos 
órák alatt megtekinthetik és arról másolatokat vehetnek. Egyuttal 
felhivatnak, hogy az általuk megszabott árnak 5'/, bánatpénzzel 
ellátott irásbeli ajánlataikat folyó évi május hó 10. déli 12 óráig 
hozzám adják be; a boritékon megjegyezvén, hogy az ajánlat mely 
csoport és mily munkanemre vonatkozik. A később beérkező aján- 
latok nem fognak figyelembe vétetni. 

Pályázni lehet az egynemü munkák egyes vagy összes cso- 
portjaira; előnyben azonban az fog részesittetni, ki az összes mun- 
kálatokra legjutányosabb ajánlatot tesz. 

A csoportok következők: 
I. csoport. B.-Hunyad-n.-kalotai, B.-Hunyad-hidalmási, Kolozs- 

vár-zilahi, Jegenye fürdői és Egeres-középlaki. 
II. csoport. Válaszut-hidalmási, Kolozsvár-pánczélcsehi, Sz.-Lóna- 

borrévi, Bonczhida-kályáni, Apahida-kolozsi és Hidalmás-őrmezői. 
III. csoport. O.-Gyéres-méhesi, Gyeke-p.-kamarási, Teke-szilvási, 

Báld-budatelki, Teke-szt. -mihálytelki, M.-Domb-rücsi és M.-Király- 

falva-m.-szt.-mártoni. 

Kolozsvármegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1895. évi április hó 26-án. 

Gyarmathy Miklós, alispán. 

Sz. 251-1895. 291. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt biróségi végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

hivatalból ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvrái kir. törvényszék 1893. évi 
7452. számu végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt kolozsvári 
kereskedelmi bank részvénytársaság javára Dr. Tutsek Sándor ellen 436 frt s jár. 
erejéig 1893. évi október hó 5-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján fe- 
lülfoglalt 1125 frtra becsült butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 665-1895. sz. végzése 
folytán 417 frt 07 kr. tőke követelés, ennek 1895. évi márczius hó 6. napjától 
járó 60/, kamatai erejéig, Kolozsvártt, Belmagyar-utcza 15. sz. alatt leendő esz- 
közlésére 1895. évi április hó 30-ik napjának délelőtti 9 órája határidóül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi ápril hó 15. napján. 
PAP JNÓ, 

kir. birósági végrehajtó. 

z rzrr 
EG 

PAPIR- ÜZLET 

GYORSSAITÓ NYOMDA 
- ELADÓ. - 290. (1-8) 

e Czim a kiadóhivatalban. * 

TELEFON t64. Sz 
Van szerencsém a helyi és vidéki közönség b. tudomására hozni, 

hogy Kurta-szappan-utcza 5. sz. alatt 

EGY BOR NAGY-RAKTÁRT 
nyitottam. 

pek- Főelvem tiszta, természetes és nem műborokat 
a legkisebb haszon mellett árusitani. m 

A borok ára fogyasztási adóval együtt - 10 üveg rendel- 
ménynél - haza szállitva 30, 34, 36, 40, 46 és 70 kr. literenként. 
Ráczürmös egy liter 35 r. 

Vendéglősök és tovább árusitók árkedvezményben részesülnek. 

A n. é. közönség becses pártfogásáért esd 
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alázatos szolgája : 

201. (8-15) WERTHEIMER MIKSA. 

Készpénzfizetés mellett 

POSZLER GYULA 
NÓI- És FÉRFI-DIVAT RAKTÁRA, 

Kolozsvárt, Belhid-utcza 3. szám. 
aa 

Tavaszi és nyári idényre 
minden versenyt kizáró olcsó, szabott árakban 

kaphatók: 
Nagy mennyiségü szőrkelmék .. 28, 36, 50 krtól feljebb. 

, legjobb mosó kartonok 20, 25, 
Különleges divatos Zefirek. 35, 40 krtól. 
Franczia batistok és gaze de panienek. .835 

„ atlas satenek különböző minta 33, 40, 45 kr. 
Miederek, itt még nem létezett olcsó ár.. 65 kr., 1 frttól. 
Fekete és szines napernyők 1 frt, 1.20, i 70 és feljebb. 
Csipke függönyök. .. I6, 20, 25, 30 kr. és , 
Nagy mennyiségü női és férfi i esőernyök . 90 krtól. 

Ezeken kivül: férfi ingek, gallérok, manchettek, nyakkendők, 
csipkék, szallagok, divatos szalmakalapok, diszitések, mindennemü 
béllésnemüek stb. 

Üzletem elvei: 

„Lelkiismeretes kiszolgálás minden irányban, szigoruan meg- 
állapitott és minden darabon feltüntetett szabott, olcsó árak14 

A n. é. közönség becses látogatását kérve, tisztelettel 

240. (7-) A FENNT. 

8 üveg porczellán és lámpakereskedés. 
: mazem 

Alólirott tisztelettel van szerencsém értesiteni a nagyérdemü 
( közönséget, hogy Belhid-uteza 14. szám alatt (IRucska- 
é féle ház) egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

kereskedést nyitottam és azt 

SOMLYAI MIHÁLY 
2 törvényszékilag bejegyzett czég alatt fogom vezetni. 

Állandó. nagy raktárt tartok: étkező-, kávés-, teás- és mosdó- 
készletekből; üveg-készletek, Ditmár-féle asztali- és függő-lámpák, 

Elvállalok mindennemü üvegezést, képkeretezést a lehető leg- 
olcsóbb árak mellett. 

Midőn szolgálataimat a legnagyobb készséggel felajánlom, - 
szives megrendeléseit és pártfogásukat kérve a nagyérd. közönségtől. 

Maradok kiváló tisztelettel 

soar ÁL. 242. (9-10) 

x
 . 

üveg, porczellán, lámpa és háztartási eszközök 

bambusz-asztalok; Chinaezüst disztárgyak, evőeszközök, fatálczák 
és orvosi eszközökből 

2é 

POSZLER ÉS TÁRSA 
LEGNAGYOBB KÉZMÜ. ÉS DIVATÁRU RAKTÁRA, 

Kolozsvárt, Hungária-szálloda alatt. 

Ismét eladók részére raktárunk nagybani 
eladással van összekötve, s azon előnyös helyzetben va- 
gyunk, hogy kisebb bevásárlásoknál méter és darabonként 

hasonló olcsó árakban szolgálhatjuk ki áruinkat. 

Szabott árak! - Azommnali fizetés! 

vagy utánvétel mellett küldve: 

Creton Woál 22 krtól feljebb 
Batis, Mouslin 36, 

' Atlas Satten 50, , 
Szór kelme 28, 
Ternó kelme 60 ,, , 
Csipke függöny 16 , " 
Futó szőnyeg 18, . " 
Chiffon vászon 18, Nagyszőnyeg asztal alá 240, 
Alföldi vászon 18 Lenvászon 30 rőf 450, 

2 darab Tunis Függöny egy ablakra. 160 

3 „Tunis ágy- és asztalteritő 2.90 ( minden szinben. 

Turista ingek, nyakkendők, gallér és kézelők, himzések, 
csipkék, szallagok, keztyük, minden rangu nől- és f érfi 
czipők, , harisnyák, miderek és minden rövid árukból 

- NAGY vÁLASZTÉK. 
288. (1-10) 
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 Olajos paplan 180 feljebb. 

Szőratlas paplan 420 ,, 
Selyem paplan 7220, 
Tengerifü matrácz 3- , 
Ször matráczz.. II-,, 
Selyem napernyő 165 , 
Esőernyő -9 

HORVÁTAH BOLDIZSÁR 
ELSŐ ERDÉLYI CZIMBALOM KÉSZITŐ, 

Kómálalja-utcza II. szám Kolozsvártt. 
TÖBB KIÁLLITÁSON NYERT KITÜNTETÉSEK : 

é 1878 Békés Osabán 
areny oklevél. 

1883 Gyulán 
bronz érem. 

1887 Deésen 

bronz érem. 

1881 Debreczen 

bronzérem és állami 
jutalomdij 

1888 Kolozsvár 
közremüködési köszönő 
okmány és jutalomdij. 

Készitek mindenféle Czimbalmokat fenék nélkül is és fedéllel, 
hangfogóval és anélkül, 60 frttól feljebb, tetszés szerinti diszitések- 
kel ellátva 300 frtig, jótállás mellett 3 évig. 

lavitásokat ugy helyben, mint vidéken a legszolidabb árak 
mellett elvállalok. 

Hangfogó és láb nélküli czimbalmokra hangfogót és lábakat 
18 frtért készitek. 

Ajánlom továbbá szép czimbalom-verőimet 1 frt 50 krtól 2 
frtig, diszesen megkészitve. 

Ugyszintén jól megkészitett, uj találmányu fonott (Bassus) 
huraimat felelősségre, 20 kr. darabonkint. 

Alázatosan kérve a n. é. műértő közönség becses pártfogását, 

Kész tisztelettel : 

monvÁTH BoLDIZSÁR. 

Az egyetlen tökéletes, ulornan szab analmazoti 

önmtiködé 

szőllövessző. és növény-permetező 
„SYPHONIA' 

fölülmul minden eddig ismert permetezőt, 
mivel önműködően permetez. 

Sok ezer ily permetező van már al- 
kalmazásban és ugyanannyi elismerő bizo- 
nyitvány tanuskodik arról, hogy „Syphonia" 
szerkezete minden más hason-czélu szer- 
kezetet fölülmul. 

Mayfarth Ph. és Társa 
gazdasági gép-gyár, 

különlegességi gyár borsajtók és gyümölcsértékesitési gépek számára. 

nÉCSs, II/1. Taborstrasse 76. sz. 
Árjegyzékek és számos elismerő nyilatkozatok ingyen. - 

Képviselők felvétetnek. 170. (4-10) 

1 darab 21. éves; 

Község részére három félévi részletfizetés 

E 
ára 600 forint. 

ára 300 frt. 1 drb. 2 éves; 

mellett is átadatik. 

Szombatfalva, posta és vasúti állomás: 

17. e ráll érri 

Csinosan berendezett, 

iszta hónapos szobáki 
kaphatók 

ely maptóélkezdve 

havi 12 és 14 forintórt 282. (2-8) 
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Bá E HRA ' 

per 12 begiya me 

jó minőségü széna 
jutányos árban eladó 

Papfalván, a haszonbérlőnél. 
266. 

Tekintettel a helybeli nyomott üzleti viszenyokra kénytelen vagyok ; 

táromon levő összes áruimat, u. m. dus választéku valódi 

Richter-féle rumburgi, hollandi, irlandi és bécsi házi vásznakat, cre- 
tonokat, szőtteseket, szőnyegeket, függönyöket, női és férfi kész fehér- 

nemüeket és asztalnemüeket, a mostan érkezett ujdonságokkal együtt (§ 

hatóságilag engedélyezett végeladás foly- 

becses figyelmét felhivom, tisztelettel felkérem egyszersmind adósai- É 
a mat, hogy számlájukat 10 nap alatt okvetlen kifizetni sziveskedje- S 
nek, miután nekem is sulyos kötelezettségeim vannak. 

Az üzlet összes berendezéseivel együtt en bloc is megvehető. 

üzletemet 

y" teljesen és végleg feloszlatni. = 
Tisztelettel értesitem tehát a n. é. közönséget, hogy a rak- 

minden elfogadható árban, 
készpénz fizetés ellenében, 

tán kiárusitom. 
A mely felette kedvező alkalomra a midőn a n. é. közönség 

Tisztelettel : 

GÁMENTZY MÁRTON, 
los. ütsr gr. relekyá 

alegjobb és legbiztosabb 
ruhatisztitó szer, mely a 
ruhákban levő összes tisz- 
tátalanságokat biztosan el- 
tünteti; - miért is a 

legjobban ajánlható mind- 
azoknak, kiknek eddig ru- 
hái tisztán tartása jelenté- 
keny költséget okozott, mi- 
vel a 

számtalan esetben lett ki- 
próbálva, és jósága min- 
denki által elismertetett. A 

vásárlásánál, tekintve, hogy 
zámtalan tisztitó szer lé- 
zik, kérjük mindig czé- 

günkkel ellátott 

-t kérni, s csakis ilyent 
elfogadni, mivel a ruhák 

sztitásánál csakis a Pu- 
nal nyujt biztos sikert. 

kapható minden előkelőbb 
üzlet és gyógyszertárakban. ; 

Üvegje csak 25 kr. 

Főszétk ldési raktár: 

VOJTEK És WEiIsSz ARADON 
gyógyáru-üzlet. 

Kolozsvárt kapható: Burger Frigyes, Weick József, Csiky L, 
Bartsay M. és Kónya Sándor keresk. uraknál. 250. (5-830) 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 


